v

KENDRION

o Delivery Note
Kendrion Automotive {Sibiu) SRL Order No Delnote No Del.Note date:
Str. Lyon Nr. 2 RO-550018 Sibiu 479258 Sep 27’ 2022
Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4 Customer No 135202
IT-70026 - Modugno (Bari) Our Ref.:
70026 - Modugno (Bari) Fhone:
IT - ITALIEN E-Mail:
Cust Ref
N Our Id At Customer 91026809
Shipment Id 694317
Delivery Date Sep 28, 2022
Delivery Terms FCA - Free Carrier
Ship Addr Plant 100
Ship Unload Point 14248
Transportnr.: 522954 °
Document address \
Magna PT S.p.A. E“ S
Via dei Ciclamini, 4 ¢ J_@apaﬁmwﬂo )
. i ]
Accounting dept. U 'ﬁ& g {_-10026
70026 - Modugno (Bari) de\ \g\am'““'s
IT - ITALIEN v Rl WL
) i 'E (.
- ".up(\fa ‘}@;" '3 Zl:}f‘
Line No  Cust Part No o e Ae 0‘\13“ Schedule No Rel No Deliv Qty Deliv Uom
Cust Part Desc "RICe FANE Close Order No Lot Batch No
Part No spcasv ™t
ettt
1 2517267700 N7 400.00 pcs
Schaltmagnet 550004616901 562436-"-*-
P151536-221838
Net Weight: 268.707 kg -
Cust. stat. nr.: 85059029 3%}%
Country Of Origin: RO
BEENE LA A ES LR A e ey P —
Pack Aid Qty  Pack Aid Id Cust Pack Aid Id  ACCETTAZIONE MERce 0
ON
Pack Aid Desc Cust Pack Aid Desc e s E MERCE
Quantiti-dichiarata—F n
1 10130 TBA-550500 Quantita effettiva: LVQD
650AT GETRAG Kunststofipalette Kunststoffpaletta Tipo lmba![agglo {
20 20738 TBA-520880
650AT KLT 4315 Gefrag KLT 4315 db
1 20741 TBA-520922 *
B50AT Getrag Neu Palettendecke! Pal.Deckel AOB0G
20 20740 TBA-501738
B50AT Tray Getrag NEU Inlett fiir Kendrion
Total Net Weight [kg]
Total Gross Weight [kg]
Total Volume [m3]
Kendrlon Automotlve (Sibiu} SRL
Str.Lyon Nr. 2 Managing Director; Andra Boboc www.kendrion.com Deautsche Bank Germany
RO-550018 Slble UST-ID-NR. RO10949666 info-pe-siblu@kendrion.com BIG:DEUTDEHHXXX
HRB J32/513/1098 BRD GSG Fillala Slblu {BIG: BRDEROSU) [BAN{EUR):DES5200700000058392200

Tel.:+40 269 605 100
Fax:+40 269 505 104

Elgenkapltal:19655520 RON
EQRI-NR. RO10949666

IBAN{EUR):ROG9BRDE3305Y01 671183300
IBAN{RON):RCE5BRDE3305V02166533300

Account:058392200 Sort Code:20070000

1(1)

Page



KENDRION AUTOMOTIVE {SIBIU] AL

A A T

V] Sxesdl o 2emieRl 550018, str. LYON nr.2
<o BedindEm e SHertuiui: J32/513 /1998

SCRISOARE DE TRANSPORT
CONSIGNMENT NOTE
LETTRE DE VOITURE

Rubrizile incadrate cu linif groase trebule completate de franspostator

The space framed with heavy lines must be filled in by the carrier

19+21+422

Inclustv sl
Including and

1-15

Da completat pe rasptndarea expediterulut
To be compietad on the sendar's responsability

e

CUI{CF}: RO 10949666 .
Cont. BRD GSG Filiala Sibiu ™ (CMR)
IBAN RON: RO85 BRDE 3305 V021 6653 3300

Destinatar {nume, adresa, jara)
Conslgner {name, address, ¢couniry)
Destinatalre {nom, adresse, pays)

oo, ¥y & oo\

VAT Al (Lt e X v .
WA Wode caeRam)
Tk

Locul descarcarii {loc, {ara)
Place of delivery of goads (place, country)

Suceskive carriers {name, addrass, country}
- Lisu prévu pour la 1 ralson de la marghandise (lieu, pays)
Vo G P AR O i

Transporteurs suceessifs (nom, adresse, % /(
AL T Q &(

16 Operator de transport (denumite, adresa, tara)
Carrier {name, address, counfry)
Transperteur (nom, adresse, pays)

AUTODANA GROUP sRr.L
J01/294/2006 ; RO 185617892
Sebes, Str. Ciocéarliei, Nr.8
Jud ALBA - ROMANIA

4

417 Transportator succesivi (nume, adresa, tara)

4 LoculTnedrcarii (log, tars, data) 18 Rezewve gi observali ale transporiatorilor
Place and date of taking over the goods (place, country, date} C@mefs reservation and observalions
(;\Lleu t date de la prisa en charge de la marchandise (liau, pays, date) Réserves et cbservations d? lransporieur

NS el A0200 1K
CONDUCATOR AUTO 1: Afé 6 L’ c 7 k'
CONDUCATOR AUTO 2: ?E‘f P //4 Lived

Les parties encadrées de lignes grasses doivent &tre remplies par le transparteur

Pecumente anexate
Decuments attached
Documants annexés
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Mirci §t numere 7 Nudecoete 8 Moddeambalare G Naluramarfi 1Q Numar statislic 1 Greutate brutd'kg 12 Cubajm’
Marks and nen Number of packages Method of packing Natura of the goods Statistical numbar Gross weight kg Volume m?
Margues et numerous Nombre de colis Mcde d'smballage Nature de la marchandise No statistique Polds brut kg Cubage m?®
™
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La classe La rc':m_ﬁre La lattra #
13 Instruciunile expeditorului 19 Convenli spetiale
Sender's Instructions Special agreasments
Instructions ds I'expédifeur Convenlions particuliéres
-
KUE Ll
Plata prin i [ Deslinatar
0 Sbe payd by %gﬁmrda/ﬁi‘ Gy trke
Apayerpar = ! | Expdditeur ? vintnad V02§ Mnd, L. Desjinataire
. Prefut transportulut § b0 - \ At
Camiage changas = P
Brixdetransport ¥ [ A QTT 199 .
Soid/Balance/Saldes * - 1 PUEL . ]

i
T Imentare £ [#p s AN
Sroemoss - |"Ricevir o |\
Supplemenls ‘-‘e o oy \ > -2 PR A D

Hicg = T ;
SU g a{{t% € Quangitsr

1 4 Instructiuni de platé / Instructions as to payment for carriage / Alle taxe

A rampllr sous [a responsabllité de laxpéditaur

Prescriplions d'affranchissement Other changes
O Franco / Caniage paid / Plata la expediera Frals accasolras
L1 _Non franco / Cardage forward / Piata la destinali Total _ N
Stabilit in - dala 3y -, Suma da platafCash on delivery/
21 “Established In gbj\}&/\ on [ s, _f') % .;> 2= . 15 Ramboursement I
Establia & e ]
23 B 2T 24 glt:oc%ptia marfii cD)‘alia
l AUTODA : ‘ quOUP S.R.L Marchandises recuas La
I
J01/294/20 ]%, 18517892
Sebes, St &rliei, Nr.8

Jud ALB

.";
Signalure and stamjp of the camer
\ Signatura et timbrd du transporteur

Semnatura 5 $lampﬁ; ‘destinatarulut:
Slgnature and stamp of the consignee
Signature et fimbre du destinatalre

i\



